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Előszó

A kelet-ázsiai térség szerepe az 1970-es évek óta megkerülhetetlen. Japán az 1980-
as évekre lett gazdasági világhatalom, Kína napjaink egyik legfejlettebb gazdaságá-
val rendelkezik, és Dél-Korea is ott van az élvonalban. A térséggel kialakított kap-
csolataink hosszú múltra tekintenek vissza, mind a gazdasági, kereskedelmi, mind 
a kulturális kapcsolatok terén, és napjainkban is szoros a kapcsolat minden téren. 
Mivel a nyugati (a magyar) és a távol-keleti kultúra igen különböző hagyományo-
kon, szemléleten, vallási alapokon nyugszik, jelentős eltérés van a kommunikációs 
szokásokban és a viselkedésben is. A mindennapi életben ugyanúgy, mint az üzleti 
életben, az érintkezés számos gyakorlati kérdést vet fel. Ezekre a kérdésekre kíván 
választ adni, gyakorlati információkkal szolgálni ez a tankönyv.

A tankönyvi formát indokolja, hogy a Budapesti Gazdasági Egyetemen (BGE, koráb-
ban Budapesti Gazdasági Főiskolán) az 1990-es évek vége óta zajlik Távol-keleti Inter-
kulturális Menedzsment kurzus (Japán, Kína és Korea tanulmányok). A program 
ötlete és kidolgozása Hidasi Judit professzor munkája, megvalósításában a Keleti 
Nyelvek Tanszék japán, kínai és koreai üzleti nyelvet, kommunikációt és kultúrát okta-
tó tanárai vettek részt. A kurzus napjainkban a BGE Keleti Üzleti Akadémiai Központ 
keretein belül folyik, és jelen kötetünk ezen előadások anyagára épül. Cél, hogy min-
den érdeklődőnek, ezen belül a kurzus hallgatóinak olyan tankönyvet nyújtsunk, ami-
nek a tanulmányozása során az elméleti háttér mellett a gyakorlatban jól használ-
ható ismeretekhez is hozzájutnak. Valószínű, hogy mindazok haszonnal fogják 
forgatni a kötetet, akik a napi hivatali munkájukban ázsiaiakkal foglalkoznak, vagy 
együtt dolgoznak velük, a kelet-ázsiai térség iránt érdeklődő üzletemberek, vagy 
egyszerűen csak a japán, a kínai vagy a koreai kultúra szerelmesei. 

A kötetet úgy szerkesztettük, hogy egybefüggő olvasmányként is működjék, de 
részegységeiben – témák szerint – is kiszolgálja az olvasó érdeklődését. Az egyes 
fejezetek önálló tanulmányként is felfoghatók, ezért előfordul, hogy ugyanazt a témát 
a különböző szerzők más megközelítésben, az illető országra jellemző sajátosságo-
kat kiemelve tárgyalják, például a nyelvek és vallások bemutatásakor. A témák nagy-
ban összefüggenek és számos átfedés van közöttük, így előfordulnak ismétlődések; 
ezeket az adott téma jobb érthetősége miatt szándékosan hagytuk meg.
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A kötet négy nagy egységre oszlik, szó esik a történelemről, a kapcsolatok törté-
netéről, az etikettről és a vállalati menedzsmentről. A témákat országokra lebontva 
mutatjuk be. Az országok bemutatásának sorrendje mindig a témától függ, ahol nagy 
a hasonlóság (például az etikettnél), ott két országot együtt tárgyalunk. A fejezeteken 
belül az adott ország anyagának ismertetése után szakirodalmat adunk meg, ennek 
egy része felhasznált irodalom, egy másik része ajánlott irodalom. Az adatolás módja 
a köteten belül nem egységes, mivel a témák szakirodalmi feldolgozottsága sem az. 
Használunk friss irodalmat és régebbieket is, amivel a szakdolgozatot, TDK dolgo-
zatot írókat és a témában komolyabban elmélyülni szándékozókat kívánjuk segíteni.

A kötet terjedelmi korlátai és különösen a téma nagysága nem tette lehetővé, hogy 
a szerzők minden részlettel foglalkozni tudjanak, ehelyett inkább átfogó képet és 
biztos alapot akartak nyújtani az olvasóknak. A kínai területtel foglalkozva különösen 
látszik, hogy mennyire szerteágazó és óriási az ismerethalmaz, amelynek a teljes 
feldolgozása a lehetetlenség határát súrolja. Tudatos döntés volt, hogy a tankönyv 
kizárólag a Kínai Népköztársasággal és érintőlegesen Hongkonggal foglalkozik, így 
Tajvanról, Szingapúrról vagy a kínai diaszpórákról nem – vagy csak említés szintjén 
– esik szó. Bár ezek a területek a kínai üzleti kultúrán belül szintén egyedi és fontos 
szerepet töltenek be, azonban részletes ismertetésük felborította volna az országok 
bemutatásának tartalmi és terjedelmi egyensúlyát.

A kínai, japán és koreai szavak latin betűs átírásakor a magyar szakirodalomban 
elfogadott eljárásokhoz folyamodtunk. A japán nyelv esetében a tudományos szak-
irodalomban elfogadott Hepburn-féle latin betűs átírást alkalmaztuk a hosszú magán-
hangzók jelölésével (pl. sempai-kōhai). Ettől két esetben tértünk el. Az egyik, ha a 
magyar nyelvben már meghonosodott kifejezésről van szó (pl. Tokió), ekkor a magyar 
helyesírás szerinti formát használtuk; a másik eset, ha a hivatkozott szakirodalomban 
a szerző neve, vagy az idézett kifejezés a magyar átírás szerint szerepel (pl. Hani 
Kjóko). A japán nyelvű kifejezéseknél a forrásnyelvet jp. jelzéssel láttuk el.

A koreai szavak, nevek átírásakor a Magyar Tudományos Akadémia (MTA) helyes-
írási szabályaiban megfogalmazott módszert alkalmaztuk1. Ahol szükséges, meg-
adtuk a külföldön leggyakrabban használt alakot is. A koreai nyelvű kifejezéseknél a 
forrásnyelvet kr. jelzéssel láttuk el.

A kínai szavak és nevek esetében az MTA által ajánlott magyar népszerű átírásban 
már meghonosodott változatokat a magyar helyesírás szabályai szerint tüntetjük fel, 
első előforduláskor zárójelben a hivatalos latin betűs pinyin átírással és egyszerű-
sített kínai írásjegyekkel. A nem meghonosodott szavakat és neveket pinyin átírásban 
közöljük. Ezt követően első előforduláskor zárójelben szerepel a hivatalos pinyin 
átírás, majd az egyszerűsített írásjegyek és a könnyebb kiejthetőség kedvéért a 

1  Ligeti (1981).
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magyar népszerű átírás. A magyar kiejtést nem igénylő szakkifejezések esetében 
csak a pinyin átírást, az egyszerűsített írásjegyeket, valamint a jelentést tüntetjük 
fel. A kínai kifejezések és szakszavak esetében a forrásnyelvet kn. jelöléssel jelöltük 
meg.

A kötet a jobb felhasználhatóság érdekében név- és tárgymutatót tartalmaz. Ter-
jedelmi korlátok miatt a legfontosabbnak ítélt nevek és kifejezések kerültek bele. 
Szerepel a kötetben olyan név is, melynek több variációja is elfogadott (Baráthosi, 
Barátosi), ebben az esetben attól függően, hogy a szakirodalom hogyan használja (a 
koreai irodalom Baráthosit, a japán Barátosit ír), úgy használják a kötet szerzői is. 

A szerzők és a szerkesztők célja, hogy mindazok, akik kapcsolatba kerülnek a 
kelet-ázsiai kultúrával, Japánnal, Kínával, Koreával, haszonnal tudják forgatni ezt a 
tankönyvet. Szándékuk szerint a kötet feladata, hogy kiegészítse a térségre vonat-
kozó részleges ismereteket, megmutassa a különbségeket és az egyezéseket a 
három ország között; hogy segítsen láthatóvá tenni például kínai oldalról azt, ami 
eddig japán szempontból volt ismert, vagy észrevenni az eltérő szemléletet, viselke-
dést megmagyarázó történelmi okot; és hogy eloszlassa a tévképzeteket, megvilá-
gítsa a rejtélyesnek gondolt jelenségeket. Megtudhatjuk, hogy honnan jön, mit jelent 
és mit takar a mosolygós arc, egyáltalán mi is az, hogy arc, mit vétett az, aki elvesz-
tette az arcát. E könyv megvilágítja a kölcsönhatást az egyes országok fejlődésében, 
a történelmi tények ok-okozati összefüggését, és mindehhez gyakorlati útmutatóként 
is szolgál. A többszerzős kötet lehetőséget nyújt arra is, hogy lássuk, ugyanazt a 
történelmi tényt, eseményt hogyan írja le, hogyan magyarázza egy adott szerző 
Japán, Kína vagy Korea felől közelítve. 

A szerzők szeretnének köszönetet mondani a Magyar Nemzeti Banknak a kötet 
megjelenéséhez nyújtott támogatásért, valamint Hidasi Judit professzornak a kötet 
szakmai lektorálásáért. 

A szerzők


